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AçÕklamalÕ ÆúÕk EdebiyatÕ Sözlü÷ü adlÕ kitabÕn yazarÕ Prof. Dr. Muharrem KasÕmlÕ, 
Azerbaycan Milli Bilimler Akademisi Müdürü YardÕmcÕsÕ, Azerbaycan ÆúÕklar Birli÷i 
BaúkanÕ ve halkbilimcidir. YazarÕn, 2019 yÕlÕnda yayÕnlanan AçÕklamalÕ ÆúÕk EdebiyatÕ 
S|zl�÷� kitabÕ âúÕk edebiyatÕ ile ilgili terim, kavram ve deyimlerin halkbilimsel bakÕú açÕ-
sÕyla yorumlanmasÕnÕ kapsayan açÕklamalÕ sözlük niteli÷indedir. ÇalÕúmada Azerbay-
can`da âúÕklÕk gelene÷inin oluúum ve geliúim süreçleri ele alÕnmÕú, âúÕk edebiyatÕ ile ilgili 
deyimler, kavramlar, terimler açÕklanmÕú, ayrÕca destan ve destan karakterleri ayrÕntÕlÕ bir 
úekilde yorumlanmÕútÕr. KitabÕn yazÕlÕú amacÕ âúÕk edebiyatÕ ile ilgili bilgilerin bilim dün-
yasÕna ve gelecek kuúaklara aktarÕlmasÕnÕ sa÷lamaktÕr. 

Yazar ilk olarak âúÕk edebiyatÕnÕn ulusal ve tarihsel özelli÷ine de÷inerek âúÕk edebi-
yatÕnÕn oluúum ve úekillenmesini ele almÕú ve özelliklerinden bahsetmiútir. Yazara göre, 
âúÕk edebiyatÕnÕn oluúum ve úekillenmesi 13.-15. yüzyÕllar aralÕ÷ÕnÕ kapsasa da bu dö-
nemde ozan sanatÕnÕn meydanlarÕ tam olarak terk etmemesi, di÷er taraftan âúÕklÕk yolunda 
ilerleyen yeni tip âúÕklarÕn ilahi âúkÕ tam olarak benimsememeleri bu dönemde yeni üstat 
âúÕklarÕn ortaya çÕkmasÕnÕ engellemiútir. Bu nedenle, tasavvuf düúüncesi içinde ayrÕ bir 
çizgi oluúturan âúÕk sanatÕnÕn tasavvuf misyonu ile birlikte bir sanat ve edebi tür olarak 
úekillenmesi uzun zaman almÕútÕr. YalnÕz 16. yüzyÕlda Safevi hanedanÕ ùah øsmail haki-
miyete geldikten sonra âúÕk sanatÕ özgürlü÷üne kavuúmuútur. ÆúÕk edebiyatÕ, di÷er tüm 
nitelikleri ile birlikte her úeyden önce bir ulusal edebiyat olayÕdÕr. Özellikleri nedeniyle 
ne sözlü halk edebiyatÕna ne de yazÕlÕ divan edebiyatÕna benzemez. O, Türk etnik ve kül-
türel sistemine do÷rudan özgü olan ve onun tarihsel genetik do÷asÕndan do÷an özel bir 
edebiyat türüdür.  

ÆúÕk edebiyatÕ ile ilgili tarihsel oluúum, geliúim ve özellik bilgilerinin ardÕndan des-
tanlar konusu ele alÕnmÕú, destanlarÕn ortaya çÕkÕú úekli, yeri, tarihi ve bilindi÷i co÷rafya 
konusunda bilgi verilmiú, destanlarÕn konularÕ özetlenmiútir. Bahsedilen destanlarÕn konu 
itibariyle büyük bir kÕsmÕ aúk destanlarÕ, az bir kÕsmÕ ise kahramanlÕk destanlarÕdÕr. Ça-
lÕúmada Azerbaycan`da ortaya çÕkan destanlarÕn yanÕ sÕra Türk dünyasÕndan da destanlara 
yer verilmiútir. 

Bu bilgileri takiben çalÕúmada âúÕk edebiyatÕnda kullanÕlan kavram, ifade ve deyim-
ler örneklerle açÕklanmÕútÕr. Kitapta yer alan kavram, isim ve deyimler a÷ÕrlÕklÕ olarak 
Azerbaycan co÷rafyasÕnÕ kapsamakla birlikte Türk dünyasÕ âúÕk edebiyatÕndan da örnek-
lere yer verilmiútir. Kitap açÕklamalÕ sözlük niteli÷inde oldu÷u için kitaba konu edilen 
destanlar, kavram ve deyimler alfabetik sÕrayla dizilmiútir. 

Kitapta ele alÕnan ve hakkÕnda bilgi verilen âúÕk edebiyatÕnÕn kapsadÕ÷Õ isim, kavram 
ve deyimler úunlardÕr: 

Destanlar: Abbas ve Gülgez, Abdulla ve Cahan, AdÕgözel veya AdÕgözel ve Aslan 
ùah, AlÕhan ve Peri, Alp Er Tonga, AlpamÕú, Arzu ve Kamber, Aslan ùahla øbrahim, ÆúÕk 
AlÕ`nÕn OsmanlÕ Seferi (ÆúÕk AlÕnÕn Türkiye Seferi), ÆúÕk Hüseyin ve Reyhan HanÕm, 

* Ankara/ Türkiye, sonarzayeva@gmail.com, ORCID ID: 0000-0003-0917-1968 
 

   



 
Millv FRlklRU, 2020, Y×l 32, CilW 16, Sa\× 127 

 

http://www.millifolklor.com  271 

 

ÆúÕk Garib ve ùahsenem, AslÕ ve Kerem, Kerim ve Süsen, Köro÷lu destanÕ, Kaçak Ke-
rem, Kaçak Nebi, Muhammed ve Gülendam, Masum ve Dilefruz, Necef ve Perizad, Nev-
ruz ve Kandab, Seyyad ve Seadet, Soltan ve Gendap, ùah øsmail ve Gülzar, ùahzade Beh-
ram, ùahzade Ebülfez, Tahir ve Zuhre, Valeh ve Zernigar,   

Kavramlar, ifadeler ve isimler: Abdal, abi-kövser, cennet suyu, abi-zemzem, a÷Õt, 
akÕn, aktör-âúÕk, Allah vergisi (vergili âúÕk, hak vergisi), aliterasyon, Anadolu âúÕklÕk ge-
lene÷i, anonimlik, astral destanlar, âúÕk edebiyatÕ, âúÕk ekibi sanatçÕsÕ, âúÕk kurultaylarÕ, 
âúÕk libasÕ, âúÕk havalarÕ, âúÕk meclisi, âúÕk ortamlarÕ ve okullarÕ, âúÕk masalÕ, âúÕk oca÷Õ, 
âúÕk repertuarÕ, âúÕk dansÕ, âúÕk rivayetleri, âúÕk sanatÕ, âúÕk úiiri ve biçimleri, âúÕklarÕn 
sanat úeceresi, atÕúma, atmaca, ayaklÕ tecnis, aytÕs, aytÕspa, Azerbaycan ÆúÕklar Birli÷i, 
baba, Baba Gambar, bade, badeli âúÕk, ba÷lama (gÕfÕlbend), BahadÕr, bahariye, bakúÕ, bas-
kÕlar, bayat, mani, mani ± ba÷lama, mani- bulmaca, Bektaúi oca÷Õ, pey akçesi, beú güzel 
(pencül ala), boy, boz atlÕ HÕzÕr, cehennem aúÕ÷Õ, Celali Muhammed, cÕ÷a, cÕ÷alÕ muham-
mes, cÕ÷alÕ müseddes, cÕ÷alÕ tecnis, cinas, cinas mani, cindar, çok üstatlÕk, çok varyantlÕ-
lÕk, destan, destan akúamÕ, destan úiiri, destancÕ, deyiúme (atÕúma), dede, Dede Korkut, 
deli, derviú, dildönmez, divani, divani tecnis, dudakde÷mez, dört köprü- kÕrk kapÕ, dö-
úeme, devran toplamak, duvakkapma, düldül, Dürat, epos, aÕk, Eyvaz, ebced hesabÕ, ef-
sun, eliflam, erenler, Ergenekon, evel-ahÕr, folklor, geraylÕ, güzelleme, güzelleme-kafiye, 
gül kafiye, güllü kafiye, haçabeyt, hak aúÕ÷Õ, hak divanesi, hece vezni, hiciv, hakikat, ha-
kikatname, harbe-zorba, Hazret Ali, HU, hürafat, hasta, hoyrat, iki baúlÕ tecnis, ilham pe-
risi, invaryant, korluk motifi, kaçak destanlarÕ, kara masal, kara tecnis, kara vezir, kara-
velli, karÕ karakteri, kahraman, kahramanlÕk destanlarÕ, kahramanÕn do÷uúu, Garib (ÆúÕk 
Garib), gariplik motifi, kÕrklar piri, KÕrat, kol (destanda), ikiz pÕnarÕ, çift yaprak koúma, 
koúma, kul, Kul Kamber, lakap, Latif ùah, latife, lokman, manas, meraçname, mey, mey-
dan aúÕ÷Õ, meyhane, mehdiye, aúk destanlarÕ, miskin, misri kÕlÕç, mevla, muamma, mu-
hammes, müseddes, müstezad tecnis, nakl-tehkiye, nazire, Nigar HanÕm, on dört masum, 
peúrov (piúro), peri, redif, rivayet, Rövúen, rüya motifi, rübai, sabah sazÕ, sakral, sagi (úa-
rap da÷Õtan), salik, seydi, sefer, sefil, serpayi, Settar Han, sinedefter, söz sarrafÕ, süluk, 
çÕrak, ùahi ±Merdan, úeytan iúi, úerhata tecnis, úeriat, tanrÕ, tecnis, tekrir, terikat, tasavvuf, 
üstat, usta çÕrak gelene÷i, üstatname, varyant, varsa÷Õ, varsak, versiyon, vahdeti vücut, 
vücutname, yancÕ âúÕk, geveze, yol-arkan, yurt, zincirleme, zincirleme dudakde÷mez. 

Deyimler: ÆúÕk el anasÕdÕr, âúÕk gördü÷ünü ça÷ÕrÕr, âúÕ÷a nemer (hediye) vermek, 
gider-gelmez, gelir ± gitmez yedekli tecnis, âúÕklÕ÷Õn padiúahÕ, veziri ve vekili, bir tren laf 
sokmak, âúÕklÕ÷Õn kapÕsÕndan girip bacasÕndan çÕkmak, gömle÷inin yakasÕndan geçirmek, 
kandan gelip mekana gidiyorum, kÕrk aúÕ÷Õ susturmak, sazÕn baúÕnÕ, aya÷ÕnÕ gösterebil-
mek, sazÕnÕ elinden almak, gö÷sünden od püskürmek, söze ayak vermek, söze merdiven 
koymak, terki vatan olmak, üstat hayÕr duasÕ, üstat tokadÕ, gevezenin tekidir, kayÕptan 
haber veren. 

KitabÕn kaynakça kÕsmÕnda ise yazarÕn baúvurdu÷u çalÕúmalar yer almÕútÕr. Bahsi 
geçen kavram ve deyimlerden bazÕlarÕnÕn neredeyse unutuldu÷u ve günümüz âúÕklarÕ ta-
rafÕndan kullanÕlmadÕ÷Õ, uygulamalarÕn ise artÕk uygulanmadÕ÷Õ görülmektedir. Bunun dÕ-
úÕnda Azerbaycan halkbilimi ve halk edebiyatÕ alanÕnda âúÕklÕk üzerine sözlük niteli÷inde 
herhangi bir çalÕúmanÕn olmadÕ÷Õ da görülmektedir. Bu ba÷lamda çalÕúmanÕn âúÕklÕk ge-
lene÷i ile ilgili kavram, terim, ifade, deyim ve isimlerin toplanmasÕ, bir sözlük hâline 
getirilmesi ve bu sözlü÷ün ilgili birçok veriyi içermesi ve en önemlisi unutulmamasÕna 
ÕúÕk tutulmasÕ açÕsÕndan önemli bir çalÕúma sayÕldÕ÷Õ, halkbilimine ve özellikle de ÆúÕk 
edebiyatÕna büyük katkÕ sunaca÷Õ söylenebilir. 
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